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Allgemeine Geschäftsbedingun-
gen zum Erwerb von Software-

lizenzen 

General Terms and Conditions 
for the Purchase of Software  

Licences 

  
1. Geltungsbereich  
 
1.1  Die nachfolgenden Allgemeinen Ge-
schäftsbedingungen von NEXUSTEC zum Er-
werb von Softwarelizenzen („AGB-Lizenz“) 
finden auf alle Vertragsbeziehungen zu Kunden 
im Zusammenhang mit dem Abschluss einer Li-
zenz von Softwareprogrammen Anwendung und 
gelten als Vertragsbestandteil, soweit nicht in ei-
ner Individualvereinbarung zwischen NEXU-
STEC und dem Kunden schriftlich etwas anderes 
vereinbart ist. 
 
1.2 Im Übrigen finden die allgemeinen Ge-
schäftsbedingungen von NEXUSTEC („AGB“) 
Anwendung. Die AGB-Lizenz ergänzt die AGB. 
 
2. Leistungen durch NEXUSTEC  
 
2.1  NEXUSTEC überlässt dem Kunden das in 
der Auftragsbestätigung/Vertrag bezeichnete 
Softwareprogramm („Vertragssoftware“) in ma-
schinenlesbarer Form (Objektcode) zusammen 
mit einem gedruckten und/oder elektronischem 
Benutzerhandbuch sowie – falls vorhanden – 
sonstiger Dokumentationen (z.B. Bedienungsan-
weisung, Hilfe-Dateien, sonstige technische In-
formationen und Unterlagen). Die 
Vertragssoftware wird lizenziert, nicht verkauft. 
Die Überlassung der Vertragssoftware erfolgt – je 
nach Möglichkeit bzw. Kundenwunsch – auf ei-
nem Datenträger oder durch Datenfernübertra-
gung (z.B. „Download“ aus dem Internet).  
 
2.2  Überlässt NEXUSTEC dem Kunden die 
Vertragssoftware durch Datenfernübertragung, 
gewährleistet NEXUSTEC die Verfügbarkeit der 
Vertragssoftware auf einem Server für den Down-
load durch den Kunden. 
 
2.3  Im Benutzerhandbuch bzw. der sonstigen 
Dokumentation der Softwareprogramme ist im 
Einzelnen beschrieben, welche Funktionen und 
Leistungen durch die Vertragssoftware bei ver-
tragsgemäßer Nutzung erzielt werden können 
(„Leistungsbeschreibung“). Für die vereinbarte 

1. Scope of application 
 
1.1 The following General Terms and Condi-
tions of NEXUSTEC for the acquisition of soft-
ware licences ("GTC Licence") shall apply to all 
contractual relationships with customers in con-
nection with the conclusion of a licence for soft-
ware programs and shall be deemed to be an 
integral part of the contract, unless otherwise 
agreed in writing in an individual agreement be-
tween NEXUSTEC and the customer. 

 
 

1.2 Otherwise, the general terms and condi-
tions of NEXUSTEC (“GTC”) shall apply. The 
GTC Licence supplement the GTC. 
 
2. Services provided by NEXUSTEC 
 
2.1  NEXUSTEC shall provide the Customer 
with the software program designated in the order 
confirmation/contract ("Contract Software") in 
machine-readable form (object code) together 
with a printed and/or electronic user manual and 
- if available - other documentation (e.g. operating 
instructions, help files, other technical information 
and documents). The contractual software is li-
censed, not sold. The contractual software shall 
be provided - depending on the possibility or the 
customer's request - on a data carrier or by re-
mote data transmission (e.g. "download" from the 
Internet). 
 
 
2.2  If NEXUSTEC provides the Customer with 
the contract software via remote data transmis-
sion, NEXUSTEC guarantees the availability of 
the contract software on a server for download by 
the Customer. 
 
2.3  The user manual or other documentation 
of the software programmes describes in detail 
which functions and services can be achieved by 
the contractual software when used in accord-
ance with the contract ("performance descrip-
tion"). For the agreed quality of the contractual 
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Beschaffenheit der Vertragssoftware sowie die 
bestimmungsgemäße Verwendung ist insoweit 
allein die jeweilige Leistungsbeschreibung maß-
geblich. Öffentliche Äußerungen, Anpreisungen 
oder Werbung stellen keine Beschaffenheitsan-
gabe der Vertragssoftware dar.  
 
2.4  Die Leistungen von NEXUSTEC im Rah-
men der Lizenzierung der Vertragssoftware bein-
halten weder die Softwareinstallation, 
kundenindividuelle Anpassungen („Customi-
zing“), Schulung noch sonstige über die Überlas-
sung der Vertragssoftware hinausgehende 
Beratungs- bzw. Werkleistungen. Insbesondere 
unterstützt NEXUSTEC den Kunden auch nicht 
darin, wenn dieser unter Nutzung der gegebe-
nenfalls in der Vertragssoftware enthaltenen 
Schnittstellen, die Vertragssoftware mit einer an-
deren Software zwecks Datenaustauschs verbin-
den möchte. Sowohl die Herstellung dieser 
Verbindung, als auch die zuvor genannten Leis-
tungen erbringt NEXUSTEC nur gegen zusätzli-
che Vergütung im Rahmen einer gesonderten 
Vereinbarung mit dem Kunden.  
 
3. Mitwirkungspflichten des Kunden  
 
3.1  In der Auftragsbestätigung/Vertrag von 
NEXUSTEC bzw. im jeweiligen Benutzerhand-
buch der Vertragssoftware ist die für einen ord-
nungsgemäßen und fehlerfreien Betrieb der 
Vertragssoftware vorausgesetzte Hardware- und 
Software-Umgebung (Mindest-Taktfrequenz des 
Prozessors, Speicherplatz, Betriebssystem, etc.) 
verbindlich festgehalten. Es ist Sache des Kun-
den, rechtzeitig für eine geeignete Hardware- und 
Software-Umgebung zu sorgen. Fehlt es hieran 
und kann die Vertragssoftware nur deshalb nicht 
genutzt werden, trägt allein der Kunde hierfür die 
Verantwortung.  
 
3.2  Der Kunde ist vor Inbetriebnahme der Ver-
tragssoftware dazu angehalten, alle Funktionen 
der Vertragssoftware unter der kundenseitigen 
Hardware- und Software-Umgebung zu testen. 
Ebenso hat der Kunde die Mangelfreiheit der Da-
tenträger, Benutzerhandbücher und der sonsti-
gen Dokumentationen bei Übergabe zu 
untersuchen. Werden vom Kunden Mängel fest-
gestellt, sind diese unverzüglich NEXUSTEC mit-
zuteilen.  
 

software as well as the intended use, only the re-
spective performance description is authoritative 
in this respect. Public statements, prices or ad-
vertising do not constitute a description of the 
quality of the contractual software. 
 
 
2.4  The services of NEXUSTEC within the 
scope of the licensing of the contract software do 
not include the software installation, customer-
specific adaptations ("customising"), training or 
other consulting or work services going beyond 
the provision of the contract software. In particu-
lar, NEXUSTEC shall not support the Customer if 
the latter wishes to connect the contract software 
with another software for the purpose of data ex-
change using the interfaces possibly contained in 
the contract software. Both the creation of this 
connection and the aforementioned services 
shall only be provided by NEXUSTEC against ad-
ditional remuneration within the framework of a 
separate agreement with the Customer. 
 
 
 
3. Obligations of the customer to cooperate 
 
3.1  The hardware and software environment 
(minimum clock frequency of the processor, 
memory space, operating system, etc.) required 
for proper and error-free operation of the contrac-
tual software is bindingly stipulated in the order 
confirmation/contract of NEXUSTEC or in the re-
spective user manual of the contractual software. 
It is the customer's responsibility to provide a suit-
able hardware and software environment in good 
time. If this is not the case and the contractual 
software cannot be used for this reason alone, 
the customer shall bear sole responsibility for 
this. 
 
3.2  Before commissioning the contractual soft-
ware, the customer is required to test all functions 
of the contractual software under the customer's 
hardware and software environment. Likewise, 
the customer must check that the data carriers, 
user manuals and other documentation are free 
of defects upon handover. If defects are detected 
by the Customer, these must be notified to NEX-
USTEC without delay. 
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3.3  Der Kunde ist verpflichtet, den unbefugten 
Zugriff auf die Vertragssoftware sowie die Benut-
zerhandbücher bzw. sonstige Dokumentation 
durch geeignete Vorkehrungen zu verhindern. 
Der Kunde wird die gelieferten Originalda-
tenträger an einem gegen den unberechtigten 
Zugriff Dritter gesicherten Ort aufbewahren. Er 
wird außerdem seine Arbeitnehmer, Mitarbeiter 
und Erfüllungsgehilfen, die die Vertragssoftware 
entsprechend den Bestimmungen dieser AGB-Li-
zenz nutzen, nachdrücklich auf die Einhaltung 
dieser AGB-Lizenz und der Bestimmungen des 
Urheberrechts hinweisen. 
 
4. Rechteeinräumung 
 
4.1  NEXUSTEC gewährt dem Kunden das 
zeitlich auf die Laufzeit des Softwarevertrages 
begrenzte, nicht ausschließliche Recht, die Ver-
tragssoftware gemäß den Bestimmungen dieser 
AGB-Lizenz zu nutzen. Dieses Nutzungsrecht 
steht unter dem Vorbehalt der vereinbarten Be-
zahlung der Vertragssoftware gemäß Auftrags-
bestätigung/Vertrag.  
 
4.2  Der Kunde ist zur Installation und zur Nut-
zung der Vertragssoftware auf einem einzigen 
Gerät an einem Ort zu einer gegebenen Zeit be-
rechtigt. Gerät im vorbezeichneten Sinne ist ein 
Hardwaresystem (sowohl physisch als auch vir-
tuell) mit einer internen Speichervorrichtung (ein-
schließlich einer Hardwarepartition oder Blade), 
das fähig ist, die Software auszuführen. Der 
Kunde darf die Vertragssoftware auf jedem ihm 
zur Verfügung stehenden Gerät nutzen. Wech-
selt er das Gerät, muss er die Software von der 
bisher verwendeten Hardware löschen. Ein zeit-
gleiches Einspeichern, Vorrätighalten oder Be-
nutzen auf mehr als nur einem Gerät ist 
unzulässig. Der Einsatz der Vertragssoftware in-
nerhalb eines Netzwerkes oder eines sonstigen 
Mehrstationen- Rechnersystems ist zulässig. 
Eine abweichende Regelung bezüglich der An-
zahl sowie der Art der Nutzungsrechte kann sich 
aus der Auftragsbestätigung/Vertrag ergeben.  
 
4.3  Der Kunde darf die Vertragssoftware ver-
vielfältigen, soweit die jeweilige Vervielfältigung 
für die Nutzung der Vertragssoftware erforderlich 
ist. Dazu gehört die Installation der Vertragssoft-
ware vom Originaldatenträger auf den Massen-
speicher der eingesetzten Hardware sowie das 
Laden der Vertragssoftware in den 

3.3  The customer is obliged to prevent unau-
thorised access to the contractual software as 
well as the user manuals or other documentation 
by taking suitable precautions. The customer 
shall keep the original data carriers supplied in a 
place secured against unauthorised access by 
third parties. He shall also expressly point out to 
his employees, staff and vicarious agents who 
use the contractual software in accordance with 
the provisions of this GTC Licence that they must 
comply with this GTC Licence and the provisions 
of copyright law. 
 
 
4. Granting of rights 
 
4.1  NEXUSTEC grants the Customer the non-
exclusive right, limited in time to the term of the 
software contract, to use the contract software in 
accordance with the provisions of this GTC li-
cence. This right of use is subject to the agreed 
payment of the contract software in accordance 
with the order confirmation/contract. 
 
 
4.2  The Customer is entitled to install and use 
the Contract Software on a single Device at one 
location at one time. Device means a hardware 
system (both physical and virtual) with an internal 
storage device (including a hardware partition or 
blade) capable of running the Software. The cus-
tomer may use the contractual software on any 
device available to him. If he changes the device, 
he must delete the software from the hardware 
previously used. Simultaneous storage, keeping 
in stock or use on more than one device is not 
permitted. The use of the contractual software 
within a network or other multi-state computer 
system is permissible. A deviating regulation re-
garding the number and type of rights of use may 
result from the order confirmation/contract. 
 
 
 
 
 
4.3  The customer may reproduce the contrac-
tual software insofar as the respective reproduc-
tion is necessary for the use of the contractual 
software. This includes the installation of the con-
tractual software from the original data carrier to 
the mass storage of the hardware used as well as 
the loading of the contractual software into the 
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Arbeitsspeicher. Daneben ist der Kunde zur Er-
stellung einer Sicherungskopie berechtigt, die als 
solche zu kennzeichnen ist. Sie darf ausschließ-
lich zu Archivierungszwecken genutzt und nicht 
an Dritte weitergegeben werden. Eine gleichzei-
tige Nutzung des Originals und der Sicherungs-
kopie ist nicht gestattet. Weitere 
Vervielfältigungen dürfen nicht erstellt werden. 
Hierzu zählen auch die Vervielfältigungen durch 
Ausgabe des Programmcodes. Von dem Benut-
zerhandbuch bzw. der sonstigen Dokumentation 
darf nur ein Ausdruck bzw. eine Kopie angefertigt 
werden. Jede weitere Vervielfältigung der Ver-
tragssoftware sowie des Benutzerhandbuchs 
bzw. sonstiger Dokumentation durch den Kun-
den, ist nur mit ausdrücklicher Genehmigung sei-
tens NEXUSTEC zulässig.  
 
4.4  Der Kunde ist berechtigt, die Vertragssoft-
ware auf ein Gerät zu übertragen, das einem Drit-
ten gehört, wenn (i) der Kunde der erste 
lizenzierte Nutzer der Software ist und (ii) der 
Dritte als neuer Nutzer den Bestimmungen dieser 
AGB-Lizenz zustimmt. Der Kunde ist berechtigt, 
die Sicherungskopie oder sonstige Medien, auf 
denen die Vertragssoftware bereitgestellt wurde, 
zum Übertragen der Vertragssoftware zu verwen-
den. Der Kunde hat in diesem Fall alle Kopien 
und Teilkopien der Vertragssoftware sowie geän-
derte oder bearbeitete Fassungen und davon 
hergestellte Kopien und Teilkopien umgehend zu 
löschen oder auf andere Weise zu vernichten. 
Dies gilt auch für Sicherungskopien. Der Kunde 
muss NEXUSTEC von der Weitergabe der Ver-
tragssoftware unverzüglich unterrichten.  
 
4.5  Die vorstehende Regelung gilt auch, wenn 
der Kunde die Vertragssoftware dem Dritten le-
diglich zeitweise überlässt. Der Kunde ist jedoch 
nicht berechtigt, die Vertragssoftware oder Teile 
derselben zu Erwerbszwecken zu vermieten.  
 
 
4.6  NEXUSTEC räumt dem Kunden an den im 
Rahmen der lizenzierten Vertragssoftware über-
lassenen neuen Programmversionen Nutzungs-
rechte in dem Umfang ein, wie sie an der 
Vertragssoftware, mit der sie bestimmungsge-
mäß genutzt werden bzw. die durch sie ersetzt 
werden soll, bestehen. Die Regelungen dieser 
Ziffer 4 und der nachfolgenden Ziffer 5 dieser 
AGB-Lizenz finden entsprechend Anwendung. 
Das Nutzungsrecht an der Vertragssoftware, die 

main memory. In addition, the customer is entitled 
to create a backup copy, which must be marked 
as such. It may only be used for archiving pur-
poses and may not be passed on to third parties. 
Simultaneous use of the original and the backup 
copy is not permitted. Further copies may not be 
made. This also includes copies made by output-
ting the programme code. Only one printout or 
copy of the user manual or other documentation 
may be made. Any further duplication of the con-
tractual software as well as the user manual or 
other documentation by the Customer shall only 
be permitted with the express consent of NEXUS-
TEC. 
 
 
 
 
4.4  The Customer is entitled to transfer the 
Contract Software to a device owned by a third 
party if (i) the Customer is the first licensed user 
of the Software and (ii) the third party as the new 
user agrees to the terms of this GTC Licence. The 
customer is entitled to use the backup copy or 
other media on which the contract software was 
provided to transfer the contract software. In this 
case, the customer shall immediately delete or 
otherwise destroy all copies and partial copies of 
the contractual software as well as modified or 
edited versions and copies and partial copies 
made thereof. This shall also apply to backup 
copies. The Customer must inform NEXUSTEC 
immediately of the transfer of the contract soft-
ware. 
 
 
4.5  The foregoing provision shall also apply if 
the customer merely makes the contractual soft-
ware available to the third party on a temporary 
basis. However, the customer is not entitled to 
rent out the contractual software or parts thereof 
for acquisition purposes. 
 
4.6  NEXUSTEC grants the Customer rights of 
use to the new programme versions provided 
within the scope of the licensed contractual soft-
ware to the extent that they exist for the contrac-
tual software with which they are to be used as 
intended or which is to be replaced by them. The 
provisions of this clause 4 and the following 
clause 5 of this GTC Licence shall apply accord-
ingly. The right to use the contractual software 
which is technically replaced by the new 
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durch die neuen Programmversionen technisch 
ersetzt werden, erlischt innerhalb von zwei Wo-
chen, nachdem der Kunde die gelieferten Pro-
grammversionen produktiv einsetzt, spätestens 
aber einen Kalendermonat nach Eingang der ge-
lieferten Programmversionen beim Kunden. Der 
Kunde ist berechtigt, zu Archivierungszwecken 
von den technisch ersetzten Softwareprogram-
men jeweils eine Kopie anzufertigen. 
 
5. Beschränkungen des Nutzungsrechts, 
Übernutzung 
 
5.1  Der Kunde ist nicht berechtigt, die Ver-
tragssoftware über die vertragsgemäße Nutzung 
hinaus zu bearbeiten und/oder zu vervielfältigen 
es sei denn, dass dies für Zwecke der Fehlerbe-
seitigung zwingend erforderlich ist und NEXU-
STEC mit der Beseitigung des Fehlers in Verzug 
ist. In diesem Falle darf der Kunde nur einen sol-
chen Dritten mit der Fehlerbeseitigung beauftra-
gen, der nicht mit NEXUSTEC in einem 
Wettbewerbsverhältnis steht, wenn durch die 
Fehlerbeseitigung eine Preisgabe wichtiger Pro-
grammfunktionen und -arbeitsweisen zu befürch-
ten ist. Änderungen, die der Kunde im Rahmen 
der Fehlerbeseitigung vornimmt, sind zu doku-
mentieren und NEXUSTEC mitzuteilen.  
 
5.2 Dem Kunden ist es auch untersagt, die 
Vertragssoftware zu analysieren, zu reassemb-
len oder in welcher Weise auch immer zu bear-
beiten oder zu ändern. Die Rückübersetzung in 
andere Codeformen („Dekompilierung“) sowie 
sonstige Arten der Rückerschließung der ver-
schiedenen Herstellungsstufen der Vertragssoft-
ware („Reverse-Engineering“) ist dem Kunden 
vorbehaltlich der nachfolgenden Regelung nicht 
gestattet. Zur Dekompilierung des Objektcodes 
ist der Kunde nur berechtigt, soweit dies zur Her-
stellung der Interoperabilität mit anderen Soft-
wareprogrammen notwendig ist, ihm die hierzu 
erforderlichen Informationen noch nicht zugäng-
lich gemacht worden sind und sich die Dekompi-
lierungsarbeiten auf die Teile des ursprünglichen 
Softwareprogramms beschränken.  
 
5.3  Dem Kunden ist es untersagt, die in der 
Vertragssoftware sowie in dem Benutzerhand-
buch bzw. der sonstigen Dokumentation enthal-
tenen Eigentums- und Urheberrechtshinweise, 
Aufkleber, Etiketten oder Marken von NEXU-
STEC oder 

programme versions shall expire within two 
weeks after the customer uses the delivered pro-
gramme versions productively, but no later than 
one calendar month after receipt of the delivered 
programme versions by the customer. The cus-
tomer is entitled to make a copy of each of the 
technically replaced software programmes for ar-
chiving purposes. 
 
 
5. Restrictions on the right of use, overuse 
 
 
5.1  The Customer is not entitled to process 
and/or reproduce the contractual software be-
yond the contractual use unless this is absolutely 
necessary for the purpose of eliminating the error 
and NEXUSTEC is in default with the elimination 
of the error. In this case, the Customer may only 
commission such a third party with the elimination 
of the error, who is not in a competitive relation-
ship with NEXUSTEC, if there is a risk that the 
elimination of the error will lead to a loss of im-
portant programme functions and modes of oper-
ation. Changes that the Customer makes within 
the scope of the error correction must be docu-
mented and communicated to NEXUSTEC. 
 
 
5.2  The customer is also prohibited from ana-
lysing, reassembling or in any way editing or 
modifying the contractual software. Subject to the 
following provision, the customer is not permitted 
to decompile the object code or to reverse engi-
neer the various production stages of the contrac-
tual software. The customer shall only be entitled 
to decompile the object code if this is necessary 
to establish interoperability with other software 
programs, if the information required for this has 
not yet been made available to the customer and 
if the decompilation work is limited to the parts of 
the original software program. 
 
 
 
 
 
5.3  The Customer is prohibited from removing, 
altering or making illegible the property and cop-
yright notices, stickers, labels or trademarks of 
NEXUSTEC or other manufacturers contained in 
the contractual software and in the user manual 
or other documentation. 
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anderen Herstellern zu entfernen, zu verändern, 
oder unleserlich zu machen. 
  
5.4  Die kommerzielle Nutzung der Vertrags-
software für Dritte im Wege des sogenannten 
„Application Service Providing (ASP)“  oder „Soft-
ware as a Service (SaaS)“ ist nicht gestattet. Fer-
ner ist jede Nutzung der Vertragssoftware über 
das hier festgelegte Maß hinaus, insbesondere 
eine gleichzeitige Nutzung der Software über den 
in der Auftragsbestätigung/Vertrag genannten 
Nutzungsumfang, eine vertragswidrige Nutzung.  
 
5.5. Nutzt der Kunde die Vertragssoftware in ei-
nem Umfang, der die erworbenen Nutzungs-
rechte qualitativ (im Hinblick auf die Art der 
gestatteten Nutzung) oder quantitativ (im Hinblick 
auf die Anzahl der erworbenen Lizenzen) über-
schreitet, ist er verpflichtet NEXUSTEC hierüber 
unverzüglich zu informieren. Für den Zeitraum 
der nicht vereinbarten Übernutzung verpflichtet 
sich der Kunde, eine Entschädigung für die Über-
nutzung gemäß der zu diesem Zeitpunkt jeweils 
geltenden Preisliste von NEXUSTEC zu zahlen. 
Bei der Berechnung der Entschädigung wird eine 
vierjährige lineare Abschreibung zugrunde ge-
legt. Verschweigt der Kunde die Übernutzung 
und stellte NEXUSTEC diese anderweitig fest, 
hat der Kunde für die unberechtigte Übernutzung 
pauschalierten Schadensersatz in Höhe des drei-
fachen Entgelts, das für eine berechtigte Nutzung 
der Vertragssoftware entsprechend der Preisliste 
von NEXUSTEC für den Zeitraum der Übernut-
zung fällig gewesen wäre, an NEXUSTEC zu 
zahlen. Dem Kunden bleibt es unbenommen, 
nachzuweisen, dass NEXUSTEC nur ein gerin-
gerer Schaden entstanden ist. 
 
6. Verwendung von Softwareschutzmechanis-
men  
 
6.1  NEXUSTEC behält sich ausdrücklich vor, 
die Vertragssoftware mit einem elektronischen 
Schutzmechanismus (Kopierschutz) auszulie-
fern. 
 
6.2 Die Umgehung von technischen Schutz-
maßnahmen verletzt die Rechte von NEXUSTEC 
und ist zudem unter Umständen auch strafbar. 
Nur wenn der Kopierschutz die störungsfreie Nut-
zung der Vertragssoftware beeinträchtigt oder 
verhindert und NEXUSTEC trotz einer entspre-
chenden Mitteilung des Kunden unter genauer 

 
 
 
5.4  The commercial use of the contractual soft-
ware for third parties by way of so-called "Appli-
cation Service Providing (ASP)" or "Software as 
a Service (SaaS)" is not permitted. Furthermore, 
any use of the contractual software beyond the 
extent specified here, in particular simultaneous 
use of the software beyond the scope of use 
specified in the order confirmation/contract, is a 
use in breach of contract. 
 
5.5  If the Customer uses the contractual soft-
ware to an extent that exceeds the acquired rights 
of use qualitatively (with regard to the type of per-
mitted use) or quantitatively (with regard to the 
number of acquired licences), it is obliged to in-
form NEXUSTEC of this immediately. For the pe-
riod of the non-agreed overuse, the Customer 
undertakes to pay compensation for the overuse 
in accordance with NEXUSTEC's price list valid 
at that time. The calculation of the compensation 
is based on a four-year linear depreciation. If the 
Customer conceals the overuse and NEXUSTEC 
has otherwise determined this, the Customer 
must pay lump-sum compensation to NEXUS-
TEC for the unauthorised overuse in the amount 
of three times the fee that would have been due 
for an authorised use of the contractual software 
in accordance with NEXUSTEC's price list for the 
period of overuse. The Customer shall be at lib-
erty to prove that NEXUSTEC has only incurred 
a lesser loss. 
 
 
 
 
6. Use of software protection mechanisms 
 
 
6.1  NEXUSTEC expressly reserves the right to 
deliver the contractual software with an electronic 
protection mechanism (copy protection). 
 
 
6.2  The circumvention of technical protective 
measures violates the rights of NEXUSTEC and 
is also punishable under certain circumstances. 
Only if the copy protection impairs or prevents the 
trouble-free use of the contractual software and 
NEXUSTEC cannot or does not want to eliminate 
this within a reasonable period of time despite a 
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Beschreibung der aufgetretenen Störung, diese 
nicht innerhalb angemessener Zeit beseitigen 
kann oder will, darf der Kopierschutz zur Sicher-
stellung der Funktionsfähigkeit der Vertragssoft-
ware entfernt oder umgangen werden. Für die 
Beeinträchtigung oder Verhinderung störungs-
freier Benutzbarkeit durch den Kopierschutz trägt 
der Kunde die Beweislast.  
 
7. Gewährleistung 
 
7.1  Ergänzend zu den Mängelrechten des 
Kunden nach Ziffer 7 der AGB gelten die nachfol-
genden Bestimmungen bei Mängeln der Ver-
tragssoftware. 
 
7.2 Dem Kunden ist bekannt, dass, nach dem 
Stand der Technik, Software in der vorliegenden 
komplexen Art nicht absolut fehlerfrei entwickelt 
werden kann. Unter vorgenannter Einschränkung 
gewährleistet NEXUSTEC, dass die Vertrags-
software bei vertragsgemäßem Einsatz ihrer 
Leistungsbeschreibung entspricht und nicht mit 
Mängeln behaftet ist, die die Tauglichkeit der Ver-
tragssoftware für den vertraglich vereinbarten 
Gebrauch mehr als unerheblich beeinträchtigen.  
 
 
 
7.3 Die Sachmängelgewährleistung gilt nicht 
für Mängel, die darauf beruhen, dass die Ver-
tragssoftware in einer Hardware- und Software-
umgebung eingesetzt wird, die den in der 
Auftragsbestätigung genannten Anforderungen 
nicht gerecht wird. 
 
7.4 Im Rahmen der Ersatzlieferung ist NEXU-
STEC – soweit dies dem Kunden zumutbar ist – 
berechtigt, dem Kunden eine neue Version der 
Vertragssoftware (z.B. „Update“, „Wartungs-
release/Patch“) zu überlassen, die den gerügten 
Mangel nicht mehr enthält bzw. diesen beseitigt. 
 
 
7.5  NEXUSTEC ist zur Mangelbeseitigung 
nicht verpflichtet, wenn Softwarefehler nach Än-
derung der Einsatz- und Betriebsbedingungen, 
nach Bedienungsfehlern, nach Eingriffen in die 
Vertragssoftware, wie Veränderungen, Anpas-
sungen Anpassungen, Verbindungen mit ande-
ren Programmen und/oder nach vertragswidriger 
Nutzung aufgetreten sind, es sei denn, der Kunde 
weist nach, dass die Fehler bereits bei der 

corresponding notification from the Customer 
with a precise description of the interference that 
has occurred, may the copy protection be re-
moved or circumvented in order to ensure the 
functionality of the contractual software. The cus-
tomer shall bear the burden of proof for the im-
pairment or prevention of trouble-free usability 
due to the copy protection. 
 
7. Warranty 
 
7.1  In addition to the Customer's defect rights 
under Section 7 of the GTC, the following provi-
sions shall apply in the event of defects in the 
contractual software. 
 
7.2  The customer is aware that, according to 
the state of the art, software of the present com-
plex type cannot be developed absolutely er-
rorfree. Subject to the aforementioned limitation, 
NEXUSTEC guarantees that the contractual soft-
ware corresponds to its service description when 
used in accordance with the contract and is not 
afflicted with defects that impair the suitability of 
the contractual software for the contractually 
agreed use more than insignificantly. Insignificant 
deviations from the performance description shall 
not be deemed to be defects.  
 
7.3  The warranty for material defects shall not 
apply to defects which are based on the fact that 
the contractual software is used in a hardware 
and software environment which does not meet 
the requirements specified in the order confirma-
tion. 
 
7.4  Within the scope of the replacement deliv-
ery, NEXUSTEC is entitled - insofar as this is rea-
sonable for the Customer - to provide the 
Customer with a new version of the contractual 
software (e.g. "update", "maintenance re-
lease/patch"), which no longer contains the de-
fect complained of or which eliminates it. 
 
7.5  NEXUSTEC is not obliged to remedy de-
fects if software errors have occurred after 
changes to the conditions of use and operation, 
after operating errors, after interventions in the 
contractual software, such as changes, adapta-
tions, adjustments, connections with other pro-
grams and/or after use contrary to the contract, 
unless the Customer proves that the errors were 
already present at the time of handover of the 
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Übergabe der Vertragssoftware vorlagen oder 
mit oben genannten Ereignissen in keinem ur-
sächlichen Zusammenhang stehen.  
 
7.6  Im Falle eines berechtigten Rücktritts des 
Kunden ist NEXUSTEC berechtigt, für die durch 
den Kunden gezogene Nutzung aus der Anwen-
dung der Vertragssoftware in der Vergangenheit 
bis zur Rückabwicklung eine angemessene Ent-
schädigung zu verlangen. Diese Nutzungsent-
schädigung wird auf Basis der anteilig auf die 
Nutzungsdauer entfallenden Lizenzgebühr ermit-
telt, wobei ein angemessener Abzug für die Be-
einträchtigung der Vertragssoftware aufgrund 
des Mangels, der zum Rücktritt geführt hat, vor-
gesehen ist.  
 
8. Lizenzdauer 
 
8.1  Soweit in der Auftragsbestätigung nichts 
Abweichendes geregelt ist, beginnt der jeweilige 
Lizenzvertrag mit dessen Abschluss und endet 
mit der vertraglich vereinbarten Mindestlaufzeit.  
 
8.2  Der Lizenzvertrag verlängert sich um je-
weils ein Jahr, wenn er nicht mit einer Frist von 
drei Monaten vor Ablauf der ursprünglichen bzw. 
der jeweils verlängerten Vertragsfrist gekündigt 
wird.  
 
8.3  Daneben hat jeder Vertragspartner das 
Recht, den Lizenzvertrag aus wichtigem Grund 
außerordentlich zu kündigen, wenn ihm die Fort-
setzung des Vertragsverhältnisses nicht weiter 
zumutbar ist. NEXUSTEC kann insbesondere 
dann fristlos und außerordentlich kündigen, wenn 
der Kunde Raubkopien der Vertragssoftware fer-
tigt, die Vertragssoftware unbefugt weitergibt, 
den Zugriff Unbefugter nicht verhindert, die Ver-
tragssoftware unberechtigt dekompiliert oder die 
Vertragssoftware trotz einer Abmahnung fortge-
setzt vertragswidrig gebraucht.  
 
 
8.4  Die Kündigung des Lizenzvertrages bedarf 
zu ihrer Wirksamkeit der Schriftform. Die tele-
kommunikative bzw. die elektronische 
Übermittlung der Kündigungserklärung (wie z.B. 
per Telefax oder E-Mail) reicht für die Einhaltung 
des vorstehenden Schriftformerfordernisses nicht 
aus. 
 
 

contractual software or are not causally con-
nected with the above-mentioned events. 
 
 
7.6  In the event of a justified withdrawal of the 
Customer, NEXUSTEC shall be entitled to de-
mand reasonable compensation for the use 
made by the Customer from the application of the 
contract software in the past until the rescission. 
This compensation for use shall be determined 
on the basis of the licence fee proportionate to the 
period of use, whereby an appropriate deduction 
for the impairment of the contractual software due 
to the defect that led to the withdrawal is provided 
for. 
 
 
8. Licence duration 
 
8.1  Unless otherwise stipulated in the order 
confirmation, the respective licence agreement 
shall commence upon its conclusion and shall 
end upon the contractually agreed minimum term. 
 
8.2  The licence agreement shall be extended 
by one year at a time if it is not terminated with 
three months' notice prior to the expiry of the orig-
inal or the extended term of the agreement. 
 
 
8.3  In addition, each contractual partner shall 
have the right to terminate the licence agreement 
extraordinarily for good cause if the continuation 
of the contractual relationship is no longer rea-
sonable for it. NEXUSTEC may in particular ter-
minate the contract without notice and for good 
cause if the Customer makes pirate copies of the 
contractual software, passes on the contractual 
software without authorisation, does not prevent 
access by unauthorised persons, decompiles the 
contractual software without authorisation or con-
tinues to use the contractual software in breach 
of the contract despite a warning.  

8.4  Termination of the licence agreement must 
be in writing to be effective. The telecommunica-
tion or electronic transmission of the electronic 
transmission of the notice of termination (e.g. by 
fax or e-mail) shall not be sufficient for compli-
ance with the above written form requirement. 
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9. Rückgabepflichten von Vertragssoftware 
 
9.1  Bei Beendigung des Lizenzvertrages ist 
der Kunde zur Rückgabe der Vertragssoftware 
auf dem Originaldatenträger einschließlich des 
Benutzerhandbuchs und der sonstigen Doku-
mentation an NEXUSTEC verpflichtet. Diese 
Rückgabe hat für NEXUSTEC kostenfrei zu erfol-
gen. Gegebenenfalls erstellte Kopien der Ver-
tragssoftware sind ebenfalls an NEXUSTEC 
herauszugeben bzw. zu löschen, falls eine Her-
ausgabe nicht möglich ist. Der Kunde wird NE-
XUSTEC die Löschungen nach deren 
Durchführung schriftlich bestätigen.  
 
9.2  NEXUSTEC kann statt der Rückgabe auch 
die Löschung der überlassenen Vertragssoftware 
und sämtlicher Kopien davon sowie die Vernich-
tung des überlassenen Benutzerhandbuchs und 
der sonstigen Dokumentation verlangen, was 
NEXUSTEC dem Kunden ausdrücklich und 
schriftlich mitteilen wird. Der Kunde wird NEXU-
STEC die Löschung bzw. Vernichtung nach de-
ren Durchführung schriftlich bestätigen.  
 
9.3  Der Kunde darf nach Beendigung des Li-
zenzvertrages die Vertragssoftware in keiner 
Weise weiter benutzen. 
 
 
Ende der AGB-Lizenz 
 
Nexustec GmbH 
Feringastrasse 11a  
85774 Unterföhring 
 
 
 
 
 

 

 

 

9. Obligations to return contractual software 
 
9.1  Upon termination of the licence agree-
ment, the Customer is obliged to return the con-
tractual software on the original data carrier, 
including the user manual and other documenta-
tion, to NEXUSTEC. This return shall be free of 
charge for NEXUSTEC. Any copies of the con-
tract software that may have been made must 
also be returned to NEXUSTEC or deleted if a re-
turn is not possible. The Customer shall confirm 
the deletions to NEXUSTEC in writing after they 
have been carried out. 
 
 
9.2 Instead of the return, NEXUSTEC can also 
demand the deletion of the contractual software 
provided and all copies thereof as well as the de-
struction of the user manual provided and the 
other documentation, which NEXUSTEC shall in-
form the Customer of expressly and in writing. 
The Customer shall confirm the deletion or de-
struction to NEXUSTEC in writing after it has 
been carried out. 
 
9.3  The customer may not continue to use the 
contractual software in any way after termination 
of the licence agreement. 
 
 
End of the T&C Licence 
 
Nexustec GmbH 
Feringastrasse 11a  
85774 Unterföhring 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

   
 
 

 


